
tii пользовать местоимения he/him/his только для обозначения лиц муж> кою 
Нонн В данном случае, например, можно изменить форму предложения им 
множественное число или страдательный залог. Например: “You must know 
»iшг clients' circumstances before you give them advice" или "A client's circum- 
iiunces must be known before advice is g iven”. При необходимости исполыо- 
пинии местоимений, можно употреблять следующие формы: s/he, she or he, 
lh»V или she (имея в виду только лиц женского пола). Например: "You must 
know your client's circumstances before you give him/her advice”, или “You 
m ini know ... before you give them advice ”. He следует также употреблять man 
при упоминании людей в целом, так как это автоматически исключает жен­
щин В этом случае используются нейтральные альтернативы, такие как hu­
manity, humans, people, human achievements. Нужно также избегать “man ” в 
питаниях профессий; такое употребление также является примером дис­
криминации в языке. Например: chairman -  coordinator (o f a committee or de­
partment), -  mcxlerator (o f meeting), — presiding officer; businessman -  business 
txvcutive; mailman -  mail carrier; congressman -  congressional representative.

Подводя итог вышесказанному следует сделать вывод, что в деловой 
Hi'l>eписке существует дискриминация по половому признаку, которую 
можно избежать путем использования корректных форм обращения и зна­
ния этикета делового общения.

СЕМАНТИКА АНГЛИЙСКИХ ГЛАГОЛЬНЫХ СВЯЗОК 

НВ. Насон

В лексико-семантической системе английского языка наряду с други­
ми семантическими полями выделяется и поле глагольных связок . В их ис- 
пшдовании мы исходим из предположения о том, что если в английском 
н н.1ке допустимы сочетания типа to be silent, to become silent и т.п., которые 
Назначают различные состояния субъекта в зависимости от использования 
1ой или иной конкретной связки, следовательно, каждый из глаголов (to be, 
lit become, и т.д.) вносит нечто новое в содержание данных конструкций, и 
mi новое содержание может быть предметом лингвистического анализа, 
определяющего различия глагольных связок . С другой стороны, исследова­
ние вариативности предикативного члена при одной глагольной связке по- 
иЮЛяет выявить ту часть смыслового содержания составного именного ска- 
•уемого, которая зависит от предикативного члена, а также константные
■ числовые признаки связочного глагола, остающиеся неизменными в раз­
личных синтаксических окружениях.

Выделение группы глагольных связок зависит от того, какие глаголы 
мы будем считать связочными. С этой целью необходимо определить ос­
новные признаки, характеризующие данную лексическую группу. Основной 
формальный признак связки, закрепленный в самом ее названии, определя­
йся ее главной функцией служить лексическим средством выражения логи
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ческой связи в предложении, показателем различных типов отношений под­
лежащего и предикативного члена составного именного сказуемого, напри­
мер : John is old (подлежащее-субъект и его качество); John turned white sud­
denly (подлежащее-субъект и неожиданное, быстрое изменение его состоя­
ния) и т.д.

Другим критерием, помогающим отграничивать связки от несвязоч­
ных глаголов, является их лексическое значение. Все глаголы, используе­
мые в функции связки, утрачивают часть своего первоначального лексиче­
ского значения, причем эта особенность в пределах данной группы глаголон 
не знает исключений.

Еще один критерий определения глагольных связок вытекает из факта 
их десемантизации. Он состоит в том, что связки в сочетании с прилага­
тельным иногда допускают равнозначную замену на самостоятельный гла­
гол, соотносимый по конверсии с предикативным прилагательным, или гла­
гол другого корня с сохранением относительной семантической 
эквивалентности, например : to be sufficient = to suffice, to be / stand in need ■ 
to need, to be / look like = to resemble.

На основании вышеперечисленных критериев можно выделить ряд 
глагольных лексем, образующих семантическое поле глагольных связок. В 
его основе лежит особый объединяющий семантический признак. Объеди­
нение глагольных связок базируется, во-первых, на основе семантического 
свойства, определяемого отрицательно -  как частичная десемантизация ис­
ходной глагольной лексемы Это свойство носит динамический характер, 
поскольку предполагает некоторую трансформацию значения в пределах 
одного глагола и требует учета двух семантических параметров (что было и 
что стало). Во-вторых, глаголы-связки объединяются в отдельную группу по 
особой, только им присущей функции соединения подлежащего и предика­
тивного члена составного сказуемого. Таким образом, объединение иссле­
дуемой группы глаголов базируется на двух принципах -  семантическом и 
функциональном, что дает основание характеризовать ее как семантико- 
функциональную микросистему в пределах лексической системы современ­
ного английского языка.

Если рассматривать остаточные значения глагольных связок, обра­
зующиеся в результате десемантизации соответствующего исходного значе­
ния, то можно выделить три относительно самостоятельных микрополя. В 
первое микрополе входят связки, выражающие существование некоторого 
качества или состояние, характерное для субъекта; to be, fell, smell, taste, cut, 
eat, go, lie, look, seem, make, mean, stand, stay.

Второе микрополе образуют глаголы, обозначающие сохранение 
состояния и качества субъекта : remain, continue, hold, keep, rest.

В третье входят связки, обозначающие изменение состояния или ка­
чества: become, come, fall, get, go, grow, make, tum.

Одним из важных результатов семантического исследования глаголь­
ных связок является установление неразрывности смыслового содержания 
исходного глагола и семантики данного глагола в его связочном употребле-
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ШИ другими словами, при образовании связок семантическим сосггнсч п 
рим их с исходным полнозначным глаголом не нарушается полност ью 
■Ищгходит лишь некоторое преобразование вещественного конкретного 
■держания в более абстрактное значение. Следует также обратить внима- 
ЦМ Ин 'Го, что сохраняется в глаголе-связке в результате подобных преобра- 
fnwiiiiii, те. на семантический остаток. В сочетаниях типа to go mad, to turn 
■Ml*, to keep silent глаголы вместе с предикативным членом образуют очень 
М'йи г низанное сочетание, которое обозначает одно понятие. В этом ком- 
fpMi't' основную смысловую нагрузку несет прилагательное. Однако из это- 
|н 1№ гнедует, что глагол становится семантически нейтральным. Он только 
H W  характер своего значения и начинает выражать категорию становле­
нии ИЛИ изменения качества, обозначаемого предикативным членом, т.е. на- 
чм... . иыражать определенную форму существования явления. Таким обра­
ти  полная десемантизация глагола никогда не происходит. Связки всегда 
М|ут определенную смысловую нагрузку, которая играет важное значение 
§ри их исследовании.

ЯЗЫКОВЫЕ ИГРЫ КАК СРЕДСТВО ФОРМИРОВАНИЯ 
ЛЕКСИЧЕСКИХ УМЕНИЙ ГОВОРЕНИЯ

О.В. Попырко

Обучение устной иноязычной речи на современном этапе включает в 
обучение лексическим НВ и УМ говорения. Очевидно, что 

формирование таких НВ и УМ должно проходить в условиях, максимально 
^пониженных к естественной коммуникации. Созданию таких условий 
ЦНитГютвует введение в традиционное обучение активных форм и методов, 
и миг I(Цости игровых.

И|ровая деятельность на уроке ИЯ не только организует процесс 
"'мнения на этом языке, но и максимально приближает его к естественной 
* "м м упикац ии. Игра развивает умственную и волевую активность, 
||и пирует память, внимание, развивает речь. Использование игры как 

одического приёма позволяет учителю сделать урок более интересным и
ч|"|>|-К,ТИВНЫМ.

Игра создаёт ситуацию необходимости знания, т.к. знание материала 
«ищется обязательным условием активного участия в игре, а иногда и 
иПи ш гельным условием выигрыша. С другой стороны, игровая деятельность 
Июиобствует более быстрому и прочному запоминанию иноязычных слов и 
Предложений и даёт возможность не только совершенствовать, но и 
Приобретать новые НВ.

Языковые игры служат развитию всех видов РД. Учебная игра 
Hot пигывает культуру общения и формирует умение работать в коллекшве 
И Ч коллективом, она воспитывает чувство личной ответственности перед 
юансктивом за успех общего дела, формирует способность принимать
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